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In June 1939, the government of the Kingdom of
Yugoslavia prepared a spectacular celebration
for the 550th anniversary of the
Battle of Kosovo®

NEé gershor té vitit 1939, geveria e Mbretérisé
s€ Jugosllavis€ pérgatiti njé festim spektakolar
me rastin e 550 vjetorit té
Betejés s€ Kosoveés®
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At the time, Albania was already occupied by
Italy and the air was full of ominous signs of a
coming World Ware

Né até kohé, Shqipéria tashmeé ishte pushtuar
nga Italia dhe situata paralajméronte shenja
ogurzeza t€ nisjes sé€ njé Lufte Botérore®
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Gazimestan was chosen as one of the
locations for this chauvinist event®

Gazimestani ishte pérzgjedhur njé nga
lokacionet pér kété ngjarje shoviniste®
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Despite the government’s massive propaganda
effort, the ceremony did not go as planned®

Pavarésisht pérpjekjeve masive propaganduese
té qeverisé, ceremonia nuk shkoi ashtu sic
ishte planifikuare
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Having learned the news some days before the
event, the communists of Kosovo organized a
protest against the provocative celebration®

They prepared political flyers, slogans
and banners®

Disa dité para késaj ngjarjeje, komunistét e
Kosovés morén vesh lajmin dhe organizuan
njé protesté kundér késaj feste provokuese®

Ata pérgatitén fletushka politike, slogane

dhe parulla®
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On the 28th of June - the day of the anniversary
- the young communists Ramiz Sadiku, Zorka
Jovicevi¢, Meto Bajraktari, Mita Milkovi¢ and

others interrupted the celebrations by
chanting anti-war slogans:

Me 28 Qershor - ditén e pérvjetorit - té rinjté
komunisté Ramiz Sadiku, Zorka Joviceviq,
Meto Bajraktari, Mita Milkoviq e t€ tjeré
ndérprené festimet duke brohoritur thirrje
té ndryshme kundér luftés:
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Long live the unity of Serbs, Albanians and
Montenegrins in the fight for the
democratic rights!

Rrnofteé bashkimi i Serbéve, Shqiptareve dhe
Malazezéeve ne lufte per té
drejtat demokratike!
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They raised banners with the following slogans:
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Ata ngritén parullat me thirrjet e méposhtme:
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We don’t give a penny of our land!

A Dy o v DFOCHBATE A

Nuk e japim asnjé qindarkeé te tokes tone!
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Freedom and rights of the people of Yugoslavia are
‘ . the best guarantee for the defense of the country!
D5 v WD M«Wm

Liria dhe té drejtat e popullit tée Jugosllavise jané
garancia me e mire per mbrojtjen e vendit!
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The assembled people accepted the slogans
with enthusiasm and distracted the state
and church leaders’ speech®
The chanting continued:

T€ pranishmit i pranuan parullat me entuziazém
dhe arritén ta shpérgendronin fjalimin e
udhéheqésve té shtetit dhe kishés®
Thirrja vazhdoi:
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We demand the fundamental rights
for Albanians!

Kérkojmeé té drejtat themelore
per shqiptaret!
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A brief moment of the protest was accidentally
captured by Kosta Novakovi¢’s camera who was
recording his propaganda film Proslava 550-te
Godisnjice Kosovske Bitke (The Celebration of
550th Anniversary of the Kosovo Battle)®

Njé moment i shkurtér nga Kjo protesté
ishte filmuar aksidentalisht nga kamera e
Kosta Novakoviqit, i cili po xhironte filmin e
tij propagandues Proslava 550-te Godisnjice
Kosovske Bitke (Festimi i 550-vjetorit té
Betejés s€ Kosoves)®
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This was the first time in which a communist
action was recorded on film in Yugoslavia®

Kjo ge hera e paré g€ njé aksion komunist
u filmua né Jugosllavi®
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Some days later, after celebrating the 150th
anniversary of the French Revolution, several
activists from the group who had staged the
protest were imprisoned®

Disa dit€ meé voné, pas festimit t€ 150 vjetorit té
Revolucionit Francez, disa aktivisté t€ grupit
té cilét kishin organizuar protestén u burgosén®
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In 2001,
Chris Marker announced a second episode of
his cinematic Kosovo report,

Né vitin 2001,
Chris Marker lajméroi episodin e dyté té raportit
kinematografik té tij mbi Kosovén,
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which he would never release®

té cilin ai nuk do ta publikonte kurré®
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In a statement written a few years later
he said that

Né njé deklaraté té shkruar disa vite mé pas,
ai ishte shprehur se
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“nobody cares about Kosovo
anymore anyway—

“ashtu késhtu, askujt nuk i béhet voné
pér Kosovén mé—
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until the next war®”

deri né luftén e ardhshme®”
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“history

“historia
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remarks the voiceover in Chris Marker’s
Sans Soleil (‘Sunless’, 1983)®

shprehet zéri g€ shogéron Sans Soleil
((‘Pa Diell’, 1983) té Chris Marker®
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alluding to the idea that the wave of optimism
that fuelled the revolutionary hopes of
the sixties

duke aluduar n€ idené€ g€ vala e optimizmit qé
ushgeu shpresat revolucionare te€ viteve
té gjashtédhjeta

64 65



had receded sharply in the eighties®

ishte zvog€luar ndjeshém né té tetédhjetat®

66 67



=
. W M
L B |

LI
. b N F_ %

- F
» il“
T r
'3 L R F kA rF-B, - o *
¥ u-F P E -d-W W'F = Far :
Al s Fd BE'E g =4 F o+ L
F a4 L apagan r s p 2 N4 * g 7 ¥
!.!...l.-__l.._qll..i-l‘.l‘- LR
Sopm kL A FCE A e e s L FE N i
‘I-.‘_hn.lil!\"..-. /
aom ok R oEr # LA £
Ak m W 4 @ & om F F & S ; :
IR R N T
4 r =« & 5 L F i -
Lo
L=



Frantz Fanon writes that somewhere in Algeria,

Frantz Fanon shkruan se diku né Algjeri,

70 71



during the colonial time in 1961,

gjaté periudhés koloniale té vitit 1961,
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a schoolteacher set his pupils, aged between
ten and fourteen, the essay topic

njé mésues shkolle u jep detyré nxénésve teé tij
té moshés dhjeté deri n€ katérmbédhjete,
me temeén e esesé

4 75



‘What would you do if you were invisible?’

‘Cka kishe ba me pasé kan€ i padukshém?’
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They all answered that they would steal arms
and kill the French soldierse®®

Ata té gjithé ishin pérgjigjur se do té vidhnin
armé dhe do t’i vrisnin ushtarét francezéc @@ @
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1989:
Black smoke in the sky above the monument,

1989:
Tym i zi né qiellin sipér monumentit,
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dedicated to the memory of miners’ struggle
from the late 1930s;

kushtuar kujtimit té luftés s€ minatoréve
nga fundii viteve 1930,
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while the actual drama takes place in
the underground®

teksa drama e vérteté zhvillohet
né néntoke.®
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